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Mehmet ALKAN"

Some Isaurian and Lycaonian Inscriptions in the Museum of Karaman

Abstract: Five funerary inscriptions and an inscribed boundary stone, which were brought from
surrounding villages to the Karaman Museum, are introduced in this contribution. In these in-
scriptions some new indigenous personal names are documented: Sis (no. 1), Mamoas (no. 2),
Inne (no. 3), Vitres and Kilamosis (no. 5). In the first inscription the personal name Pigramos,
which was only known from the Lycian inscriptions, is attested for the first time outside Lycia. A
figure of a horseman on the altar (no. 3), represented by the name Cassius, also appears on a very
similar tomb stone preserved in the Konya Museum. It is possible that both of these stones were
produced by the same stone-cutter, with the name Cassius on both stones representing the same
person, probably a nobleman or a stone-cutter. The fourth inscription documents a scholarios (im-
perial guard) named Paulos. In the boundary inscription (no. 6) a new place name is recorded as
Takseasou in the genitive case. In addition to these, two published inscriptions from the museum
are republished with new readings under the heading corrigenda et addenda. In the first (no. 7), a
personal name misread as Ilathyia is corrected to Flavia. In the second (no. 8), a certain freedman
of the Emperor by the name of M. Ulpius is recorded as tbularius. He was probably an account-
ant on an imperial estate given the provenance of the inscription (Suduragy).

Keywords: Anatolian personal names; scholarius; diaconos; tabularius; libertus Augusti; imperial es-

tate; Isauria; Lycaonia; Karaman.

All of the inscriptions in the museum of Karaman were found in Karaman (Laranda) and the surroun-
ding villages situated in the ancient regions of Lycaonia and Isauria. Thirty-seven inscriptions in the
museum, four of which were previously known, have already been published by H. Engelmann and A.
B. Uner in 1992." The six new inscriptions below are likewise preserved in the garden of the museum.

The personal names and the important words in the inscriptions are as following:

Anatolian personal names: Annag (3), Ivva (2), Ivvn (3), Kapata (1), KiBadag or Kipag (2), Kihapwotg
(5), Mapoag (2), Navvig (2 5), Nnvig (3), Ovitpng (5), Irypapog (1), Zig (1), Tatag (3), Tattig (7).
Greek personal names: ABrjvig or Abfvi- (7), @eogida (6), @cogilog (7), Thabuia (2 7), Nawvig (2 5),
Neotoptavog (7), Néotwp (1), Nikdpetog (8), ITadog (4), Zepamiov (2), Zuépdis (5).

Latin personal names: Kanitwv (3), Kdootog (3), OBAmog (8), @Aaovia (7).

Unrestored names: [.]JAZ (2), [- - -]atp or [- - -]ATI (8), [- - -]JKAIOX (3), KOY[- - -] (8), NH[....] (5),
SEPAIII[---] (2), [.2]T[...]JEITHZ (2).

Ethnicon and place names (2): Aypbe[.]Jo- (7), Tafeaco- (6).

Important Greek and Latin words: dnapti{w (2), anekevBepog (8), dtvxéotatog (4), Sidkovog (4), Ewg
@3¢ (6), ipwetov (5), peBdprov (6), oxordpiog (4), TaPAdaprog (8).

" Yrd. Doc. Dr. Mehmet Alkan, Karamanoglu Mehmetbey Universitesi, Edebiyat Fakiiltesi, Arkeoloji Boliimii,
Yunus Emre Yerleskesi, Karaman/TR (mehmetalkan@kmu.edu.tr).

! Engelmann — Uner 1992.
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No. 1. A funerary stele erected by Nestor for his son and daughter (Fig. 1)

Inv. No.: —. The limestone stele was brought from the village of Akarkdy (formerly Losta/Zosta)? to
the museum. Akarkdy is 4 km. west of Ozyurt village (formerly Bosola/Posala)’ to the northwest of
Hacibaba Dagi and 35 km. west of Karaman, in the region of Lycaonia.

The top side of the stele is broken. It probably had a triangular pediment with relief as the traces of the
figures remain above the inscription. The space beneath the inscription is adorned with the waterleaf.
There is evidence of red colouring remaining in some letters and there are also areas of sky blue pig-
ment visible on several parts of the surface, which might well have been the backround colour for the
red letters, it is also noteworthy that a white support for the blue pigment is clearly visible.*

Based on the style of letters, the inscription should date from the Roman imperial period. Dimensions:
H: 72 cm; W: 55 cm; D: 30 cm; L.H: 3,5 cm.

N[éo]twp Miypapov, Pigramos (2)
2 Ziog IIrypapov, Ziv 1o- |
. Sis
v bov avtod kai Kapa- |
4 tavBuyatépa avéo- Pigramos (1)
. . |
TNOEY UviHNG XA~ Nestor

6 pLv. |

[

Sis Kamata

Pigramos’ son Nestor, (grandson) of Sis, son of Pigramos, erected (this stele) in memory of his son Sis and
(his) daughter Kamata.

L. 1: N[éo]twp ITtypapov: Nestor, son of Pigramos, is the owner of the tomb. The indigenous name
ITiypapog,® which was known to date only from Lycia, probably appears for the first time outside Ly-
cia.®

L. 2: 2106 must be the genitive case of a personal name, the nominative case of which should be Zig
undocumented previously, son of the second Pigramos who was the grandfather of the first Pigramos.

Zw, son of Nestor, is the accusative form of X1, who was the grandfather of Nestor.

L. 3-4: 06v = viév; An indigenous personal name Kapata’ is known from a few inscriptions® found in
Isaurian and Lycaonian cities. This name is recorded in another published inscription’ in the museum of
Karaman. A similar form Kapatn is documented in an inscription'® found in the same village, Akarkoy.

2 Sterrett 1888, 22; Belke — Restle 1984, 216 s.v. Posala.
3 Sterrett 1888, 21; Belke — Restle 1984, 216 s.v. Posala.

4 For further on this matter see the article entitled “Not just the shadows on the stone: the Greek, Lycian and Ro-
man craft of encaustica - &vkavoig and polishing - ydvwotg of coloured inscriptions, of grapho - ypd@w and its study -
epigraphy” by T. M. P. Duggan in the next volume of this journal.

> Zgusta 1964, § 1255-2; LGPN VB, p. 352.

¢ Further to the association between the names Pigramos and Lycia, there is the choice of the colours employed for
this text, as many of the published Lycian inscriptions are coloured in a blue-red combination, see Fellows 1841, 198 in
reference to Myra and 206 in reference to Limyra. Spratt — Forbes 1847, I, 94 in reference to Candyba.

7 Zgusta 1964, § 514-1.

8 Sterrett 1888, 34 no. 44 (= MAMA VIII, 188); Ramsay 1905, 179 no. 86; SEG 17, 666.
? Engelmann — Uner 1992, 14 no. 20 (= SEG 42, 1283).

10 Sterretr 1888, 21-22 No. 18 (= CIG 4009c; Paris — Radet 1886, 512 no. 28).
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No. 2. Epitaph of the Mamoas’ daughter and her family (Fig. 2)

Inv. No.: A 4791. The grey marble tomb stone was brought to the museum in 2011 from the modern
village of Akcaalan situated about 40 km to the southwest of Karaman, within northern Isauria. The
presence of an ancient settlement within the village of Akgaalan is unknown. The provenance of this
inscription could be Bagdat Kiri (Papirion)," about 8 km southwest of Akgaalan. According to the
villagers inhabiting this area, much ancient architectural materials and some inscribed stones were tak-
en away from the settlement of Bagdat Kir1 to the surrounding villages.

The face of the stone is divided into two panels and four figures were carved in relief on both friezes. In
the central space of the upper frieze, a woman and a child stand between two columns with arch. The
woman touches to the head of the child holding a rule in the left hand. On the left side, a man stand-
ing holds a round object in his left hand. On the right side, another man keeps the hilt of the sword at
his waist. In the lower frieze are reliefs depicting a man standing and three women. All of the women in
the relief wear a headcovering and a tunic on a long dress overhanging the shoes. All of men are depict-
ed in a dress at the knee level. Some of the figures put their right hands on their chests. The inscription
dates from the Roman imperial period from the paleography. Dimensions: H: 92 ¢cm; W: 65 ¢cm; D:
37 cm; L.H: 1,5-3 cm.

[.JAY Mapoov dvéotnoev éatnv kal [Trv]

2 pntépa kai Kipadav kai Ivvav kai tfag] Gv[ya]-

Tépag kal Zepamiwva kai ZEPATTI[---]

vac.

4 teRg kai edvoiag Xk aptv.
[2]T[. . .JEITHE &mApt[1]"ce.

[-Jas, daughter of Mamoas, erected (this stele) for herself and (her) mother and Kibadas and Inna and (her)
daughters and Serapion and Serapi- in honour and goodwill of (them). [... Jeites completed (the stele).

L. 1: [.]ag is the name of the tomb owner in the nominative case. A new personal name in the genitive
case Mapoov, the father’s name of the tomb owner, should be in the nominative case as Mapoag. A
similar indigeneous personal name Bafoag, which has only seen in the inscriptions from Isauria to
date, is documented in the genitive form as Bapoov."? éatrv = éavtrv.

L. 2-3: Kifadav: The nominative case of this name can be Kipadag attested by an inscription’® from the
Cilician city of Korakesion or Kifag'* documented as Kipadog in the genitive case by an inscription

" Hild — Hellenkemper 1990, 374-375 s.v. Papirion.
12 Zeusta 1964, § 133-7.

13 SEG 35, 1420; LGPN VB, p. 233. In an inscription from Thasos, Kiég is documented as Kifddog in the geni-
tive case, see LGPN I, p. 255.

YLGPN, p. 255.
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from Thasos. But Kipadag seems more reasonable. It maybe also comparable with Kepadaoig record-
ed in a funerary inscription from Cappadocia, but the deciphering of this name seems rather question-

able.

Ivvav (nom. Ivva) is probably a new name and it can be compared with the other similar name Tvvn'¢
in No. 3. ZEPAIII[---] can be one of the names Zepamia, Zepamdg, Zepamog etc. There is incompre-
hensibly no information regarding the family bond of Kibadas, Inna, Serapion and Serapi-. Eight peo-
ple are depicted in the relief. In the inscription there are five persons mentioned by name and the un-
named mother and daughters of the tomb owner. If all of the people in the inscription were represent-
ed by the figures carved in the relief, the number of unnamed daughters should be two.

L. 5: The unrestored word [.2]T[. . .]JEITHE should be the name of the stone master, as understood
from the verb of anfptioe.

No. 3. An inscribed tomb altar (Figs. 3a-b)

Inv. No.: 2011/12 (A) 4792. The white marble tomb stone was brought from the village of Akgaalan
(see No. 2). The upper and lower left corners of the stone are broken.

The face of the stone was divided into three spaces by two twisted columns and some figures were
carved in relief in these spaces. On the left side are two standing figures, of a woman, who wears a
headcovering and a tunic over a long pleated dress, and probably a man. In the central space, between
the columns, a woman dressed as the figure on the left, touches the head of a child beside her and holds
the child’s hand. On the right side, there is a horseman holding a sword in his right hand and a shield
in his left hand.

On the right side of the stone are carved in relief three standing figures, of a woman dressed as the
others, and two men in the dress to knee level. The remains of a relief carved on the upper back side of
the stone, was probably a garland. The iconographic style of these figures carved in relief is very similar
to those figures in the relief on stone No. 1 above. Some personal names are recorded on the face and
on the right side of the stone as follows. The inscription dates from the Roman imperial period from
both the letter style and the Latin personal names. Dimensions: H: 71 cm; W: 101 c¢m; D: 45 cm;
L.H: 2-3cm.

Face A: Face B:
left panel middle panel right panel INNH
[---] (horseman,) Figures
[---]= Kdomg[q] g
Ammag
[- - -]KAIOZX v.v. Tatag Nnviog, Kamnitwv

Face A:

L. 1: Kaootog (Cassius) is a common Latin name. In the Museum of Konya (Ikonion) there is a rather
similar stele' in terms of the craftsmanship and iconographic features employed (Figs. 4a-b). This stele
was brought to the Konya Museum from the village of Kavak (near the Lycaonian city of Lystra) in the
border region between Isauria and Lycaonia, about 80 km. West-North-West of Karaman. A certain
Kdaooog is written right above the figure of a horseman in the central space. The names Tag and Tata
are carved above the figures of a man and a woman standing between two columns on the left side of
the stele. In the right field there are also a couple figures and the names Avtdviog and Navviwg. On

5 Zgusta 1964, § 600; SEG 12, 507:"Ivdng Kihah|6ov(?) Eotnoev | Mé Keifdda|owv(?) pvAung | Eveka. In the foot-
note 96 for § 600, Zgusta states that this name could be also dechiphered as Mewepadacty or Met ke Ipadaotv.

!¢ See also LGPN VB, p. 214.
17 Mendel 1902, 227; Ramsay 1906, 12-14; Cronin 1902, 117 no. 38.
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both steles, Kaootog seems to have a connection with the figure of a horseman. The similarity of the
iconography employed on both steles suggests that both stones might have been carved by the same
stone cutter, and as both carry the name Kdootog it is possible that both record the same person, prob-
ably a nobleman or a stone master.

L. 2: [- - -]KAIOZ should be a personal name like as AAkaiog, Aikatog, Aevkaiog etc. Tatag'® is an in-
digenous feminine name common in Anatolia. Her father’s name Nnvic" is also an indigenous name
documented in inscriptions from Lycaonia, Isauria and Cilicia. Kanitwv (Capito) is a quite common
Roman cognomen.

Face B:

L. 1: INNH: Ivvn is probably a new personal name and it can be compared with the feminine name
Ivva® (see also No. 1) documented in inscriptions* from the Isaurian cities of Artanada (Diilgerler),
Esenler village and Ulupinar (near the city of Isaura Palaia/Zengibar Kalesi) located in the area near to
Akgalan, the provenance of this altar.

L. 2: Annag? is a common indigenous name in Anatolia.

No. 4. An inscribed slab belonging to the tomb of the scholarius Paulos (Fig. 5)
Inv. No.: 4159. According to the inventory registration the provenance of the tomb lid was Karaman.

The tomb lid was carved from grey stone in a large rectangular form and its back side was unworked.
The edges of the lid are bordered by two lines, the space between which is decorated with leaf motives.
The space between the border lines was divided into three unequal parts. In the first space there is an
inscription of 3 lines. The middle part was decorated with three inverted archs. In the middle of other
part, a large cross carved within three nested circles, and four circular motifs were placed at the corners
of the space. An eigth-leaf motif, possible a tulip, was carved above the cross.

The inscription dates from the late Roman or early Byzantine period. Dimensions: L: 200 cm; W: 98
cm; D: 10 cm; L.H: 4-6 cm.

£vBA4de xatdxite
2 TTadrog Sidxo(vog) 6 &tv-
X€0TaTOG OYOAAPLOG.

Deacon Paulos, the most unfortunate schola-
rius lies here.

L. 2: The word 8tdxo(vog) is inscribed as AIAP.

L. 3: Deacon Paulos was probably once a soldier in the imperial troop of guardsmen as understood
from the word oyoAdpioc? derivered from the Latin term schola meaning the imperial guard of the Late
Roman Empire.*

18 Zeusta 1964, § 1517-3.

1 Zgusta 1964, § 1035-1.

20 Zgusta 1964, § 471-3.

2! Sterrett 1888, 61 no. 91; 92-93 no. 154; 104 no. 176.
22 Zgusta 1964, § 66-8.

# Some epigraphic documents for this term: CIG 8869; SEG 37, 1076; MAMA I, 280 and VII, 225 (oxolépic);
IPrusias ad Hypium 120; Kalkan — Sahin 1995, 139 no. 2 (= SEG 45 151).

2 Jones 1964, 613-614.



56 Mebhmet Allan

No. 5. An ostothek: heroon of Vitres, Nannis and Ne[....] (Figs. 6a-b)
Inv. No.: A 4275. The white marble ostothek was delivered to the museum by the provincial security

directorate of Karaman in 2002. According to the inventory recording its provenance was the village of
Sudurag (formerly Sidrova, Sidrive, etc.)® 17 km. North-East of Karaman.

At the right side of the front face there is a destroyed figure in relief, the figure is encircled by the wa-
terleaf. The left side of the front face is decorated with vine and grapes. On the right side of the ostot-
hek are carved in relief two figures, of a man and a woman.

From the style of the letters employed the inscription can be dated to the Roman imperial period. Di-
mensions: H: 66 cm; \W 74 cm; D: 57cm; L.H: 2, 5 cm.

Outtpng Zpé{n}pdiog kai Navvig Kl)\aklwclg[q]

2 [xai] NHI.... dvéc]moav EQUTOV TO PWELOV.
Vitres, son of Smerdis, and Nannis, daugther of Kilamosis, [and] NH/. . . .] built their heroon.

L. 1: Ovuitpng is a new personal name, possible indigenous. Zuépdig* is a Greek name documented
from inscriptions found on the Agean islands. Smerdis is a Hellenized form of the Persian name of
Bardiya who was the son of Cyrus the Great.” A feminine personal name Navvig*® or Navvig®” is Greek
or indigenous. Kilapwoto[g] is a new personal name and it should be Kilapwoig in the nominative
case.

L. 2: NHI. .. .] should be a name in the nominative, probably the child of the couple Vitres and Nan-
nis. NpWEeLOV = fpPOV.

No. 6. Boundary stone of Aur. Theophila (Fig. 7)

Inv. No.: —. The boundary stone, a limestone cylinder carrying a nine-line inscription, was brought
from the village of Ekinozii near Suduragi (see No. 4) and the famous Lycaonian city of Derbe® loca-
ted at the place called today Devri Sehir®', about 20 km. to the North-East of Karaman.

The letter xi (E) in the name of Maximianus in fifth line was written as leftware sigma like <. The same
letter is seen in the seventh line. Dimensions: the current height: 100 cm; diameter: 40 cm; L.H.: 3,5-4
cm.

25 Ballance 1964, 139.

2 LGPN I, p. 409.

¥ Kahrstedt 1927, 710-711.
B1LGPN I, I1IB, IV, VA.

¥ Zgusta 1964, § 1013-17.
3% Ruge 1905, 237.

31 Ballance 1964, 139-140; Zgusta 1984, § 253. Concerning the previous attempts at the localisation of Derbe, see
Ballance 1957 and Taylor 1994, 1221-1222.
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¢ni AlokAnTtiavod

2 kai Mal[&t]pavod
YeBB(act@Vv) “

4 Kovotavtiov
(kat) Ma&avod

6 Keodpwv:
ATI°TAZEAZOY

8  Avp(niiag) Oeopilag

T peBoptfa] Ewg ©J[e].

At the time of the co-emperors Diocletianus and Maximianus, Augusti; (and) Constantius and Maximianus,
Caesares; Aur(elia) Theophila’s boundary lines (starting) from Takseasos/n? (are) up here.

L. 1-6: The inscription should be dated to the co-regnal period of the four Emperors between 293 and
305 A.D.
L. 7: ATI’TAEEAZOY can be deciphered as 4o Tageacov. This genitive word may be a place name, to

date undocumented, perhaps the name of a village or a location near to Ekinézii, the provenance of the
boundary stone.*

L. 9: The phrase éwg @3¢ is recorded in two boundary inscriptions from the region of Thrace® and the
city of Sardes®® having the same meaning.

Corrigenda et addenda on two inscriptions in the Karaman Museum:

No. 7. Epitaph of Aur(elia) Tattis, Flavia and her husband (Fig. 9)

Inv. No.: 1818. The rectangular tomb stone with relief was brought from the village of Muratdede
(formerly Masdat) situated at about 40 km. West of Karaman, in the region of Northern Isauria. The
inscription was first edited by H. Engelmann and A. B. Uner.

From the Aurelius/Aurelia gentilicium, the year 212 A.D. is probably the terminus post quem for the
date of the inscription. Dimensions: H: 48 cm; W: 73 cm; D: 37 cm; L.H: 2,5-3cm.

Engelmann — Uner 1992, 14-15 no. 21 (= SEG 42, 1277): New reading of the first three lines:

[Avp.] Neotoplavog Abrivig [Avp.] Neotoplavog Abrviw *
2 Abp. Tattv Ocogpilov (V) kai Awu[.] Avp. Tattiv @eogpilov (V) kal A~
O¢[. .Jov kai ThaBviav Buytép[a] Qe[.]ov kai GAaoviav Buytép[a]
4 gilavdpov KTA.
Kol o-
6 vuprov
avT®-

32 A similar boundary inscription from the city of Heraclea (Konya-Eregli) in the same area shows the boundaries of
a village of the name Singal-, which has not as yet been localised (SEG 41, 1412-4: éni AoxAntiav[od] | kal Ma€yuavod
| vac. Zep(aot@v) | Kovotavtiov (kai) | Ma&yuavod | Keodpwv | kdung Zvydh(wv)(?) | ta peBopia G8e).

3 Seure 1900, 166-167 (= SEG 35, 1832).

34 Buckler — Robinson 1932, 149-150 no. 191 (= IGR IV, 1511).
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8 Vv, TEWA-
G Kol pv-

10 NUNG X-
apuv.

L. 1: The last letter read doubtful by ed. pr. seems an omega rather than sigma. Therefore, it is possible
to consider that ABnviw could be the father of Nestorianos in the genitive case, maybe of ABrjvng or
ABfvig (though ABrviog).

L. 2: There is no trace of any letter after the letter of mu the last in the line. A[.]|0¢[..]Jov (our reading
Auw|0e[.Jov), the alias name of Tattis, can be rather an ethnicon for the ending as -ov.

L. 3: ThaBviav, which has not been documented to date, is an incorrect reading of ®Aaoviav.

L. 5-8: avt@v in the genitive plural form was mis-written as grammatical by the stone cutter. It must
be a feminine singular personal pronoun in the genitive case, corresponding to Flavia, namely avtfic. T
word o0pprog should refer to the husband of Flavia.

Translation of the inscription after the new reading;

[Aur](elius) Nestorianos, son of Athen-?, (built this stele) in honour and memory of (his wife) Aur(elia) Tat-
tis, daughter of Theophilos, also known as Awlel.]o-2, and (his) daughter Flavia loving husband and her
husband.

No. 8. A Cylindrical tomb stone by M. Ulpius for his wife (Figs. 8a-b)

Inv. No.: 2057. The tomb stone was brought from the village of Sudurag: (see No. 5 above) situated
17 km. North-East of Karaman. The first edition was made by H. Engelmann and A. B. Uner.

The lower and the upper parts are decorated with ledges, and its back side was broken, a part of the
inscription is missing.

The inscription dates from the Roman imperial period. Dimensions: H: 126 ¢m; Diameter: 46 cm;
L.H: 4-6 cm.

Engelmann — Uner 1992, 11 no. 12 (= SEG 42, 1254): New reading:
M. OVATI0G ]_([ @tho-] M. ObAmog
2 oéPaoctog | al- 2 28[30«5101? [&]-
mel. K. Ol’)}_\[niov ] nied(evBepog) KOY|- - -]
4 vo tapAa[prog -] 4 [.] wﬁk@t[ploq ---]
am N{::ugapé[Tou] ATI Nugqpé[rov]
6 yuvauki [pvAung] 6 " yvvai [pvAung]
Xéprv. " XapLy.

Translation of the new reading: The registrar M. Ulpius KOY-, freedman of emperor, (built this stele) for
his wife ...atis?, daughter of Nikaretos, in memory of (her).

L. 1: This line is not broken and it is quite obvious that there is no trace of any letter after M. OVAmog.
L. 2: The last letter of o¢Pactog is not legible and the trace of this letter seems like upsilon rather than
sigma.

L. 3: As suggested by ed. pr., it is most likely that the first three letters IIEA at the beginning of the
third line could be considered as a part of amel. as an abbreviation of the word &nehevBepog.
Dechiphering as K. OvA[niov] can be correct, but there seems no trace of the letter of lambda. The
letters KOY- on the stone, therefore, can be read as the cognomen of M. Ulpius, as in the examples: II.



Some Isaurian and Lycaonian Inscriptions in the Museum of Karaman 59

Ailiog Zef(aotod) dnel(evBepog) Dadotog (IGR III, 259), T'diov ’IOf)).\lOV | Zepaoctod dng)\et’)|9£p0v
Newngopov (IEphesos 1234) and M(Gpkov) ObAmov | Zefactod amelevBepov | TAvmtov (IEphesos
1415).

L. 4: The letters —vw at the beginning of the line are not clear today. To fit the lacuna at the end of
third line and to complete the letters —vw, ed. pr. suggests one of these names I\]vw, K]vw, Iv]vw and
Kiwv]vw. taBAd[plog is a good complement. The Latin term tabularius (an accountant, a registrar or a
keeper of archives), an employment in the Roman imperial administration, appears in both forms
taPovAaprog and taPrdpiog in Greek epigraphic documents. It is obvious that M. Ulpius was a tabu-
larius as a freedman of the emperor (libertus Augusti). From the term zabularius, it is possible to sug-
gest that there was an imperial estate within or near to the village of Suduragi/Sidrova.”

L. 5: dtn is the last part of the wife-name of Ulpius, in the dative case. We read these letter as ATI. The

first epsilon in Newapé[tov], the name of the father in law of Ulpius, is not on the stone.
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Ozet

Karaman Miizesi’'nden Birkag Isauria ve Lykaonia Yazit1

Bu makalede Karaman Miizesi’'ne civar koylerden getirilmis, alti mezar yazit ve bir sinir yazit1 taniul-
makeadir. Yazitlarda yeni yerel sahis isimleri belgelenmektedir; Sis (no. 1), Mamoas, Inne (no. 3), Vit-
res ve Kilamosis (no. 5). Bir numarali yazitta gecen Pigramos ismi simdiye kadar Lykia bélgesi yazitla-
rindan bilinmekteydi ve bu yaztla birlikte ilk kez Lykia disinda belgelenmektedir. Ugiincii yazitin ait
oldugu stel tizerindeki atl: figiirii ve onun altinda yazili olan Cassius sahis adi dikkat ¢ekici olup, Konya
Miizesi'nde korunan oldukga benzer bir stel ile kargilastrilmakea ve bu iki stelin ayni usta tarafindan
yapilmus olabilecegi 6nerilmektedir. Dért numarali yazitta Paulos adinda bir imparatorluk muhafiz
(skholarios) belgelenmektedir. Alt1 numarada yer alan sinir yazits ise Tetrarkhi Donemi’nden olup, bu
yazitta gegen Takseasou, biiyiik olasilikla yeni bir yer adinin genetivus formudur. Bu yeni yazitlara ilave-
ten makalede corrigenda et addenda alt bagligs aluinda Karaman Miizesi'nden yayinlanmis iki yazit yeni
okumalarla birlikte degerlendirilmektedir. Yedi numarada yer alan yazitta, ilk edisyonunda Ilathyia diye
hatali okunmus olan gahis ismi Flavia olarak diizeltilmektedir. Sekiz numara ile verilen diger yazittan
tabularius oldugu anlagilan M. Ulpius adli sahsin ayni zamanda bir imparator azatlisi olmasi gerekeigi
ortaya konulmakta ve yazitin buluntu yeri olan Sudurag kéyiinde bir imparatorluk malikinesinin ola-
bilecegi onerilmektedir. Yazitlarin gevirisi:

1. Pigramos oglu Sis oglu Pigramos oglu Nestor, (bu steli) hatiralarindan dolay: kendi oglu Sis ve kizi Ka-
mata icin dikti.

2. Mamoas kiz1 [ Jas, (bu steli) kendisi ve annesi ve Kibadas ve Inna ve (kendi) kizlar: ve Serapion ve Sera-
pi- igin onurlar ve giizel hatiralar: vesilesiyle dikti. (Steli) [... meites yapt.

3. Onyiizde: Cassius, [...Jkaios, Nenis kiz1 Tatas, Capiton. Yan yiizde: Inne, Appas.

4. En bahtsiz muhafiz (scholarius), hizmetkir Paulos burada yatryor.

5. Kendilerinin olan bu heroon’n, Smerdis oglu Vitres ve Kilamosis kizi Nannis [ve] Ne/. . . .] yaptirdh.

6. Augustus’lar Diocletianus ve Maximianus ve Caesar’lar Constantius ve Maximianus'un (ortak impara-
torlugu) zamaninda; Aur(elia) Theophila'nin arazi sinirlar: Takseasos/n dan buraya kadardr.

7. Atheni-? oglu [Aur](elius) Nestorianos, (bu steli) kendi karist Theophilos kizi, AwuBe[.]oc? diye de bilinen
Aur(relia) Tattis, esine sadik Flavia ve onun kocas i¢in hatiralarindan dolay: (dikti).

8. Imparator azatlis, tabularius (mubasebeci) M. Ulpius KOY-, (bu steli) hatirast vesilesiyle karisi Nikare-
tos kiz [...Jatis?, icin (dikti).

Anahtar Sozciikler: Yerel Anadolu sahis adlars; scholarius; diakonos; tabularius; imparator azatlisi; impa-
ratorluk malikanesi; Isauria; Lykaonia; Karaman.
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Fig. 1) No. 1
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Fig. 4a) Stele of Kavak Koy (Mendel 1902, 227) Fig. 4b) Drawing of the stele (Ramsay 1906, 12)
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